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ЯК СОЛОВ’ЯМ НА ДОНБАСІ СПІВАЕТЬСЯ?

Щоб зрозуміти мовну ситуацію Донбасу, потрібно там побувати. І не просто походити по музеях і театрах, а поспілкуватися з людьми, ознайомитися з їх світосприйняттям, ідеалами і менталітетом.

Я народилася в україномовній сім’ї і радію з цього. Мою мову називають «мелодійною», «співучою» і навіть «солов’їною». Я живу в Україні. Я зберігаю її традиції. Я люблю і ціную українську мову.

Коли хтось чує, як я розмовляю, то відразу запитують: «Звідки ти приїхала?». На що я з усмішкою повідомляю про те, що народилася в Луганську. У відповідь – здивовані погляди.

Спілкуючись з молоддю із Західною України, я не зіткнулась з негативним ставленням до Донбасу чи російської мови. Але часто чула одне й те саме питання: «Як тобі вдається, живучи на Сході, зберігати чисту українську мову?». Відповідь проста: «Нелегко». На превеликий жаль, мушу сказати: той, хто розмовляє українською, прирікає себе на самотність і косі погляди інших. З власного досвіду можу нанести кілька прикрих ситуацій.
Будучи п’ятирічною дитиною, я потрапила до лікарні. Звісно, зі мною була мама. В одній палаті з нами була ще одна жінка з донькою. Почувши, що ми розмовляємо українською, жінка попросила її перевести в іншу палату.

Іншого разу неприємна ситуація трапилася в моєму рідному селищі, просто в магазині. На моє питання «Скільки коштує цей хліб?», продавець закричав, що Донбас ніколи не говоритиме українською. Мене страшенно здивувало це висловлювання, бо я ніколи не порушую мовних тем, тим більше в магазині.
А якось водій автобуса, почувши, що ми з татом розмовляємо українською, попросив нас залишити салон.

Прикро, що деякі люди так ставляться до нашої «солов’їної» мови. Але не все так погано. Часом можна побачити доброзичливу усмішку на обличчі перехожого чи сусіда в купе поїзда. Та дороге не доброзичливе ставлення до української мови. Важливіше її використання в повсякденному житті.

На жаль, для середньостатистичного школяра є важкою працею прочитати кілька речень українською. Причиною тому є те, що на уроках української мови та літератури ми більше пишемо, ніж розмовляємо. Позакласне читання – рідкісне явище, а задані твори нудні й нецікаві.

Щоб знайти першопричини мовної ситуації на Сході України, потрібно повертатися до радянських часів, коли українська мова заборонялася [2, c. 89]. Але перш ніж удаватися до історичних, політичних роздумів, хоча політичний і мовно-культурний розвиток держави – це взаємопов’язані і взаємообумовлені процеси, ми повинні піднести її престиж. А для цього, як стверджує відомий лінгвіст О. Ткаченко, зробити українську мову: «1) загальнонаціональною, тобто властивою всім верствам відповідного народу, як у селі, так і в місті; 2) загальнодержавною, тобто використовуваною не лише її носіями, а й усіма іншими етносами або національними меншинами… держави як загальнодержавна мова і як засіб міжнаціонального спілкування; 3) універсальною, тобто такою, що обслуговує геть усі потреби населення даної національної держави і її мешканців; 4) установленою остаточно в своїх основах, тобто повністю нормалізованою на всіх рівнях як літературна мова і відновленою в усій безперервності своєї зафіксованої традиції, якщо протягом її історії їй заподіяно порушення з боку чужої держави чи чужих держав, які підкорили народ, носія відповідної мови» [3, с. 54].

Варто нагадати, що за роки нашої незалежності здійснюється посилення русифікації населення, оскільки на ринку масової культури України маємо абсолютну перевагу російської продукції, а українській же культурі на власних теренах відведена чисто декоративна, «музейна» функція.

Так, домінуючий вплив російського маскульту здійснюється через телевізійні канали, засвідчує, зокрема, анкетування, спрямоване на виявлення телевізійних уподобань молоді: україномовних передач, які користуються популярністю серед молоді, було названо втричі менше, ніж російськомовних. Не обізвана молодь і з нинішнім літературним процесом України [1, с. 58]. Це свідчить про динамічне сприйняття з боку молоді сучасної російської культури і байдужість її до нинішніх здобутків своєї культури.

Та влада не надто цікавиться, якою мовою розмовляють по всій країні. Політикам байдуже, як проводять вечори підлітки і чого їх вчить телевізор. Іноді виникає відчуття, що за якийсь час від української мови тільки й залишається, що спів солов’я. Спробуймо цього не допустити.
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